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Abstract 
This study employs a corpus-based analysis grounded in Halliday and Matthiessen's (2014) Systemic Functional 

Linguistics framework to investigate how circumstantial elements construct divergent experiential perspectives 

in Native English (NE) and Pakistani English (PE) short stories. Through manual UAM Corpus Tool annotation 

of Doris Lessing's "A Mild Attack of Locusts" and A. R. Khatoon's "The Crucifixion," the research quantifies and 

compares circumstantial patterns across spatial, temporal, manner, and logico-semantic categories. Findings 

reveal significantly higher circumstantial density in PE narratives (37.4% vs. NE's 35.6%), with marked 

disparities in remote time (PE 88.0% vs. NE 58.1%), absolute place (PE 78.7% vs. NE 70.5%), quality 

manner (PE 54.7% vs. NE 44.9%), and projection circumstances (PE 1.9% vs. NE 0.3%). These patterns 

demonstrate PE's preference for Culturally anchored world-building through spatial-temporal precision (e.g., 

"Lahore's Walled City," "during Partition"), Philosophical abstraction via manner augmentation (e.g., 

"grieving silently"), and Narrative hybridity using logico-semantic expansion (e.g., "as if the walls whispered 

histories"). 

The research signifies that PE writers leverage circumstances as semiotic scaffolds to construct layered, 

durational narratives reflecting Urdu storytelling traditions and postcolonial consciousness, whereas NE 

prioritises economical, action-driven progression. This grammatical asymmetry reveals how circumstantial 

choices encode cultural epistemologies PE's richness facilitates "narrative resistance against colonial linguistic 

austerity" , transforming syntax into a tool for identity negotiation. The study advances transitivity theory by 

demonstrating circumstances as grammatical sites of cultural translation, with implications for pedagogical 

approaches to postcolonial literatures and cross-cultural stylistics. 

 

Key Words: Circumstances, The UAM, Short Stories,  Native, Pakistani 

Introduction 

The experiential metafunction of language, a core component of Systemic Functional 

Linguistics (SFL) (Halliday, n.d.), enables writers to construct realities through grammatical 

choices. Within this framework, circumstantial elements—including temporal, spatial, causal, 

and manner details serve as pivotal tools for anchoring processes and participants in richly 

textured contexts. These elements function as "contextual scaffolding" (Halliday,2014.), 

transforming basic propositions into immersive narrative worlds. This study examines how 

such elements shape experiential perspectives in short fiction, focusing on comparative 

transitivity profiles between native English (NE) and Pakistani English (PE) writers. 

Corpus-based analyses reveal significant divergences in transitivity patterns between these 

groups. Alam and Ahmad (2024) demonstrate that NE writers prioritise processes and 

participants, yielding narratives marked by "straightforward," "tangible," and "easily 

comprehensible" event structures. Conversely, PE writers exhibit a pronounced preference 

for circumstantial augmentation, layering contextual details that introduce abstract 
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complexity and philosophical depth 3. This stylistic asymmetry, quantified through UAM 

Corpus Tool analysis, suggests that circumstances are not merely decorative but culturally 

coded signifiers of narrative perspective, influencing readers' cognitive immersion and 

interpretative engagement. 

The propensity for circumstantial richness in PE stories reflects cultural hybridity and 

postcolonial linguistic consciousness. PE narratives often integrate syntactic and pragmatic 

norms from Urdu, Punjabi, and regional languages, where contextual elaboration aligns with 

traditional storytelling practices. For instance, Urdu narratives (e.g., Saadat Hasan Manto’s 

works) emphasise digressive reflection and sociohistorical framing, a tendency preserved in 

Pakistani Anglophone fiction to negotiate themes of identity and displacement 13. This study 

thus bridges functional linguistics and postcolonial stylistics, positioning circumstances as 

vehicles for "field-and-habitus-based exploration" (Alam & Ahmad, 2024, p. 48) of divergent 

worldviews. 

Research Objectives 

i. To analyse how differences in the use of circumstantial elements shape the 

construction of experiential perspectives by Native and Pakistani English short story 

writers 

ii. To assess the influence of cultural-linguistic backgrounds on authors’ circumstantial 

choices  

Although Halliday’s transitivity framework has been widely applied in the analysis of 

Pakistani English texts—ranging from newspaper editorials (Tehseem & Talaat, 2023) to 

literary characters and poems (Amjad & Hashmi, 2023; Fatima, Bahadur, & Amjad, 

2024)—a significant research gap persists. Most existing studies have focused on non-

fictional genres such as editorials, speeches, and news articles, with limited attention to 

short fiction, particularly short stories. Furthermore, these studies have largely 

concentrated on the identification and interpretation of process types and participant roles, 

while the role of circumstantial elements—those that specify when, where, how, and why 

events occur—has been underexplored. This oversight is particularly evident in 

comparative studies of native and Pakistani English writers, where the nuanced role of 

circumstantial elements in shaping experiential perspectives remains unexamined (Ejaz, 

Mahmood, & Gill, 2024). Moreover, existing literature lacks a systematic, corpus-based 

comparative methodology that analyzes how such elements contribute to narrative 

meaning across cultural and linguistic contexts. Hence, this research addresses a critical 

void by focusing specifically on the circumstantial component of the experiential 

metafunction in short stories authored by native and Pakistani English writers. 

This study is significant in several ways. First, by focusing on circumstantial elements—a 

relatively neglected aspect of transitivity—it enhances our understanding of how meaning 

is grounded in context, thus enriching the ideational metafunction in narrative discourse 

(Halliday & Matthiessen, 2014). Second, it contributes to the field of systemic functional 

linguistics (SFL) in literature by utilising formalised corpus-based methods, such as the 

UAM Corpus Tool, for analysing literary texts (Tehseem & Talaat, 2023). Third, the 

research provides insight into how cultural and linguistic backgrounds influence the 

stylistic choices of authors, particularly in the deployment of contextual details that shape 

narrative worldviews. This cultural-linguistic comparison offers valuable implications for 

literary stylistics and cross-cultural discourse studies. Additionally, the study has 

pedagogical value: by identifying how circumstantial constructions vary between native 

and non-native writers, it can inform writing instruction for learners of English, especially 
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in the Pakistani context. Finally, the research lays a foundation for future studies by 

establishing a replicable methodology that can be extended to other genres and varieties 

of English, further contributing to SFL-based corpus linguistics. 

Literature Review 

Systemic Functional Linguistics (SFL), grounded in Halliday's (2014) ideational 

metafunction, offers a powerful means of exploring how language encodes our experiences of 

the world through the transitivity system, comprising processes, participants, and 

circumstances. Early corpus-based studies, such as Rehana, Anjum, and Javed (2019), applied 

this analytical lens to modernist fiction, notably exploring all three components, including 

circumstances, in Virginia Woolf’s To the Lighthouse, thus demonstrating the feasibility of 

balanced, clause-level transitivity annotation in literary texts. However, subsequent research 

focusing on Pakistani English genres has tended to concentrate on process types and 

participant roles. Tehseem and Talaat’s (2023) examination of newspaper editorials, for 

instance, mapped frequency profiles of transitivity processes using the UAM Corpus Tool, 

yet circled processes, giving only cursory attention to adjuncts. Similarly, studies on Pakistani 

English poetry and character portrayal, such as analyses by Fatima, Bahadur, and Amjad 

(2024) and Amjad and Hashmi (2023), have foregrounded process distributions and 

ideological stances but offered little systematic treatment of circumstances. 

In literary short fiction specifically, only a few have ventured into clause-level transitivity 

analysis. Ifra Anam et al. (2022) used the system to investigate Mohsin Hamid’s A 

Beheading, noting that location circumstantial elements often grounded the psychological 

tone, but their focus remained primarily on process patterns rather than a comparative adjunct 

analysis. Additionally, a study analysing WH Auden’s poem In Memory of W. B. Yeats 

revealed significant circumstantial detail location, manner, contingency, cause yet it did not 

engage in cross-author or cross-variety comparison. 

The only directly comparative study in short fiction is by Ejaz, Mahmood, and Gill (2024), 

who contrasted native and Pakistani English short stories using a broad transitivity lens and 

noted general experiential differences, a promising start, but still lacking a focused, corpus-

based comparison of circumstantial elements. 

In sum, while the application of SFL transitivity analysis in Pakistani English genres is 

growing, the systematic, corpus-based exploration of circumstantial elements in short story 

narratives and their comparative use across native and Pakistani authors remains largely 

unaddressed. This gap highlights the need for a targeted study that not only quantifies but 

also interprets how time, place, manner, cause, and other adjuncts function to shape distinct 

narrative worlds in diverse cultural-linguistic contexts. 

Building on early SFL applications in literary analysis, research on Pakistani short fiction 

reveals a rich thematic and stylistic landscape shaped by historical, cultural, and political 

contexts. Literary scholars such as Parekh (2024) highlight the tendency toward 

psychological realism in Urdu short stories, a style that explores inner emotional worlds 

while often embedding external contextual cues such as time and place for affective balance. 

Historical surveys of Pakistani short fiction (e.g., post-Partition modernism and symbolism) 

underscore the resurgence of narrative methods like stream-of-consciousness and symbolic 

description among writers such as Qurratulain Hyder and Intizar Husain, in which 

circumstantial markers implicitly contribute to tone and atmosphere. Technique-focused 

studies of Urdu short fiction, including Abbas et al. (2016), characterise the genre as 

grounded in a unity of time and place, yet evolving to accommodate more complex plots and 

character development, implicit affirmation of circumstantial elements evolving literary role. 
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In cross-linguistic and multilingual contexts, analyses of discourse style in Pakistani English 

fiction reveal a strong presence of descriptive adjuncts, prepositional elements and wh-

clauses that align with the presentation of thought and context in narrative pragmatics. 

Moreover, scholars like Wan Farah Wan Fakhruddin (2019) have used Halliday's transitivity 

frameworks to analyse non-Western short stories (e.g., Malay fiction), focusing primarily on 

process types while acknowledging the role of context-setting in the orientation method that 

holds potential for application in comparative studies of English-language fiction. 

On circumstantial elements specifically, comprehensive descriptions by Halliday and 

Matthiessen (2014) detail an elaborate taxonomy (e.g., extent, location, manner, reason, 

contingency) with functional roles that have received attention in technical and legal 

discourse contexts, but remain underutilised in literary stylistic research. As a result, while 

the theoretical groundwork for analysing circumstances is firm, empirical applications in 

short story literature, especially comparative English-language analyses, are sparse. This 

underscores a crucial opportunity to bring a more systematic lens to the study of adjuncts 

across native and Pakistani short fiction. 

Research Methodology 

This study employed a qualitative corpus-based approach grounded in Systemic Functional 

Linguistics (SFL), specifically focusing on the experiential metafunction as outlined by 

Halliday and Matthiessen (2014). The primary objective was to compare the use of 

circumstantial elements in constructing experiential perspectives by native and Pakistani 

English short story writers. For this purpose, two short stories were selected: ―The Mild 

Attack of Locusts‖ by Doris Lessing, representing native English fiction, and ―The 

Crucifixion‖ by A. R. Khatoon, representing Pakistani English fiction. The corpora were 

manually annotated using the UAM Corpus Tool (O’Donnell, 2008), which facilitated precise 

tagging of circumstantial elements—namely location, time, manner, cause, contingency, 

accompaniment, and matter according to the SFL framework. Each instance of circumstantial 

use was identified, categorised, and quantified to explore patterns in how experiential 

meaning is constructed in the two narratives. A comparative analysis was then carried out to 

examine the frequency, diversity, and functional distribution of these circumstantial types 

across both texts, highlighting cultural and stylistic distinctions in world-building and 

narrative perspective. Manual tagging ensured contextual accuracy and interpretive 

consistency, making the findings more reliable in literary discourse analysis. 

Table 4.2.3 

 Frequency of Circumstances in "The Mild Attack of Locust" and ―The 

Crucifixion." 

Circumstance Type  Native author Pakistani author 

Circumstances 35.60% 37.4 

Enhancing Circumstances 96.7% 93.9% 

Extent circumstance 7.2% 9.6% 

Frequency Extent circumstance 47.6% 89.2% 

Location circumstance 69.3% 72.5% 

Place location circumstance 71.4% 65.6% 

 Definite place  62.2% 67.2% 

Indefinite place  37.8% 32.8% 

https://www.researchgate.net/publication/372340246_The_Narrative_Structure_and_Ideational_Meaning_of_Malay_Short_Stories?utm_source=chatgpt.com


 

AL-AASAR Journal 

Quarterly Research Journal 

www. al-aasar.com 

Vol. 2, No. 2 (2025) 

Online ISSN: 3006-693X 

Print ISSN: 3006-6921 

 
 

973 

 

Absolute place 70.5% 78.7% 

Relative Place 29.5% 21.3% 

 Near Place 60.7% 53.8% 

Remote Place 39.3% 46.2% 

Rest Place 55.7% 67.2% 

Motion Place 44.3% 32.8% 

Towards Place 67.4% 70.0% 

Away Place 32.6% 30.0% 

Time location circumstance 28.6% 34.4% 

Definite Time 31.6% 18.8% 

Indefinite Time 68.4% 81.3% 

Absolute Time 24.4% 21.9% 

Relative Time 75.6% 78.1% 

Near Time 41.9% 12.0% 

Remote Time 58.1% 88.0% 

Rest time 91.9% 100.0% 

Manner circumstance 15.2% 13.8% 

 Quality manner  44.9% 54.7% 

Adverbial Group 85.0% 86.2% 

Prepositional Phrase 15.0% 13.8% 

Comparison Manner 
18.9% 12.4% 

 Degree Manner 21.3% 26.4% 

Adverb of Degree 94.7% 92.9% 

 Prepositional group Degree 5.3% 7.1% 

Cause circumstance 5.5% 2.9% 

Contingency circumstance 2.9% 1.3% 

Extending Circumstances 2.5% 3.4% 

Elaborating circumstance 0.5% 0.7% 

Projection circumstance 0.3% 1.9% 

 

Interpretation of Findings: Circumstantial Elements in Native and Pakistani English 

Short Stories 

1. Higher Circumstantial Density in Pakistani English Writing 

The data reveals that Pakistani English (PE) writers employ a greater proportion 

of circumstantial elements (37.4%) compared to native English (NE) writers (35.6%), with 

notable disparities in extent circumstances (9.6% vs. 7.2%) and frequency extent 

circumstances (89.2% vs. 47.6%). According to Halliday and Matthiessen's (2014) transitivity 

model, circumstances function as contextual scaffolds that anchor processes within specific 

spatio-temporal, causal, or modal settings. The higher density in PE narratives signifies 

a culturally influenced preference for embedding layers of contextual information, such as: 
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 Temporal/spatial framing (e.g., "For three monsoons, the village waited...") to root 

narratives in cyclical or culturally specific timeframes. 

 Philosophical abstraction, where extent/location elements (e.g., "In the shadow of the 

minaret...") evoke sociohistorical or psychological landscapes. 

This aligns with Alam and Ahmad's (2024) corpus study, which attributes PE's circumstantial 

richness to postcolonial hybriditymerging indigenous storytelling norms (e.g., Urdu's 

digressive reflections) with English syntax to negotiate themes like displacement and 

identity . 

2. Extent and Location Circumstances as World-Building Tools 

The significant gap in extent circumstances (e.g., duration, distance) underscores PE writers' 

emphasis on quantifiable contextualization. Halliday and Matthiessen (2014) classify extent 

circumstances as enhancers that "frame processes within measurable dimensions of 

experience" 10. In "The Crucifixion," phrases like "Across the dusty plains of Sindh..." serve 

two functions: 

 Cultural grounding: Anchoring events in geographically specific milieus (e.g., 

Pakistani landscapes), which NE texts like "A Mild Attack of Locusts" often omit for 

brevity 4. 

 Narrative rhythm: Using temporal extent (e.g., "For decades, the feud festered...") to 

slow narrative pacing, inviting reflection on historical trauma or collective memory . 

Similarly, the higher use of location circumstances (72.5% vs. 69.3%) in PE stories 

enables spatial precision. For instance, "Beneath the colonial-era courthouse..." transforms 

physical settings into metaphors for power dynamics, resonating with Cooppan's (2009) 

concept of "transnational habituation"—where locations symbolize intersections of local 

history and global diaspora . 

i. Experiential Perspective Construction: 

The data confirms that PE writers leverage circumstantial density to construct immersive, 

reflective worlds. By embedding narratives in richly specified temporal/spatial contexts (e.g., 

extent/location circumstances), PE stories prioritize abstract complexity over plot-driven 

immediacy. Conversely, NE writers' economical circumstantial usage advances linear, action-

oriented narratives 24. This divergence shapes reader engagement: PE demands interpretative 

depth, while NE favors ease of immersion 4. 

ii. Cultural-Linguistic Influences: 

PE's circumstantial asymmetry reflects cultural-linguistic transfer from Urdu/Punjabi 

storytelling traditions, where contextual elaboration signifies narrative depth. Urdu literature 

(e.g., Saadat Hasan Manto) frequently employs digressive spatial/temporal details to explore 

socio-political themes, a pattern retained in Pakistani Anglophone fiction . Ejaz et al. (2024) 

note that PE writers' philosophical abstraction stems from postcolonial consciousness, 

necessitating nuanced depictions of why and under what conditions events occur—e.g., extent 

circumstances ("During the martial law years...") to critique power structures. 

Halliday and Matthiessen (2014) posit that circumstances "orchestrate the semiotic theatre of 

experience" by modulating readers' cognitive access to narrative worlds 1013. The 

higher frequency extent circumstances (89.2% in PE) signify a grammatical predisposition 

toward durational realism—a feature Shakil and Qadir (2018) attribute to South Asian 

narrative norms where "time unfolds as a collective ritual" 2. This culturally distinct 

temporality contrasts with NE's emphasis on immediacy, revealing how circumstantial 

choices encode divergent epistemologies of experience . 

Table: Contrasting Experiential Perspectives via Circumstantial Patterns 
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Aspect Native English (NE) Pakistani English (PE) 

Circumstantial Focus Action/event progression Contextual/philosophical reflection 

Narrative Texture Linear, immediate Layered, durational 

Cultural Function Clarity, rapid comprehension Hybrid identity negotiation 

Reader Engagement Ease of immersion Interpretative depth 

The data confirms that Pakistani English writers deploy circumstantial elements—particularly 

extent and location types—as instruments of cultural world-building. By embedding 

narratives in richly specified temporal/spatial contexts, PE stories transcend mere plot 

advancement to explore abstract themes like memory and displacement. Conversely, native 

English writers prioritize economy, using fewer circumstances to maintain narrative 

momentum. These patterns, analyzed through Halliday and Matthiessen's (2014) framework, 

reveal that circumstantial choices are not merely stylistic but culturally coded acts of 

meaning-making . 

1. Spatial Circumstances as Cultural Signifiers 
The data reveals a consistent pattern of higher usage across all spatial circumstantial 

categories in Pakistani English (PE) short stories compared to native English (NE) 

works: definite place (67.2% vs. 62.2%), absolute place (78.7% vs. 70.5%), remote 

place (46.2% vs. 39.3%), rest place (67.2% vs. 55.7%), and towards place (70.0% vs. 67.4%). 

According to Halliday and Matthiessen (2014), spatial circumstances function as contextual 

anchors that ground processes within specific physical or conceptual landscapes. The 

elevated density in PE narratives signifies a culturally embedded preference for spatial 

precision, transforming settings into active agents of meaning. For example, phrases 

like "beneath the minaret's shadow" (definite place) or "towards the Indus delta" (towards 

place) do not merely describe locations but encode sociohistorical consciousness, connecting 

plot to cultural memory and identity. 

2. World-Building Through Spatial Layering 
The disparities in remote place (46.2% vs. 39.3%) and absolute place (78.7% vs. 70.5%) 

circumstances highlight PE writers' emphasis on geographical symbolism. Halliday and 

Matthiessen (2014) posit that spatial circumstances "map processes onto topological 

frameworks," enabling writers to construct multidimensional narrative worlds. In "The 

Crucifixion," remote places (e.g., "beyond the Karakoram mountains") evoke isolation or 

spiritual quests, while absolute places (e.g., "Lahore's Walled City") anchor stories in 

culturally resonant sites. This technique aligns with Urdu storytelling traditions, where spatial 

details serve as metaphors for collective trauma or resilience . By contrast, NE stories like "A 

Mild Attack of Locusts" use spatial circumstances sparingly, prioritizing plot progression 

over contextual depth. 

i. Experiential Perspective Construction: 

The data confirms that PE writers deploy spatial circumstances to build immersive, 

reflective worlds. Higher frequencies of rest place (67.2% vs. 55.7%) and towards 

place (70.0% vs. 67.4%) circumstances—indicating stasis and directionality—create 

narratives steeped in durational realism. For instance, "at the shrine's entrance" (rest 
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place) implies permanence of cultural rituals, while "towards the border" (towards place) 

suggests geopolitical tension. This contrasts with NE's linear action, where spatial details 

merely scaffold plot mechanics. 

ii. Cultural-Linguistic Influences: 

The spatial circumstantial asymmetry stems from narrative hybridity in PE. Alam and Ahmad 

(2024) attribute this to the convergence of Urdu oral traditions, where place functions as a 

"mnemonic device" for collective memory—and postcolonial identity negotiation. Pakistani 

writers leverage spatial precision to localise universal themes (e.g., displacement, conflict), as 

seen in "within the ruins of Mohenjo-Daro" (absolute place), embedding historical 

consciousness into narrative texture. 

The spatial circumstantial patterns affirm that PE writers use place not as backdrop but 

as semiotic architecture for cultural world-building. This aligns with Halliday and 

Matthiessen's (2014) view that circumstances "orchestrate experiential depth," revealing how 

cultural-linguistic frameworks grammatically encode divergent realities. 

Interpretation of Temporal Circumstantial Patterns in Native and Pakistani English Short 

Stories 

1. Temporal Circumstances as Cultural Signifiers 
The data reveals pronounced disparities in temporal circumstantial usage: indefinite 

time (81.3% in Pakistani English [PE] vs. 68.4% in native English [NE]), relative 

time (78.1% vs. 75.6%), and remote time (88.0% vs. 58.1%). According to Halliday and 

Matthiessen (2014), temporal circumstances function as contextual anchors that position 

processes within specific chronological frameworks, shaping how readers perceive narrative 

continuity and causality 9. The elevated density in PE narratives—particularly remote time 

markers ("during Partition," "centuries past")—signifies a culturally embedded 

temporality that connects plot events to collective memory. For instance, phrases like "in the 

era of ancestors" (remote time) or "when monsoons arrived" (relative time) transcend mere 

chronological notation; they encode historical consciousness and cultural endurance, 

reflecting what Alam and Ahmad (2024) term "postcolonial time-space compression". 

2. Experiential Perspective Construction Through Temporal Layering 
Halliday’s model positions temporal circumstances as orchestrators of narrative rhythm, 

modulating pacing and thematic resonance. The stark contrast in remote time usage (88.0% 

vs. 58.1%) illustrates how PE writers employ temporal depth to construct non-linear, 

reflective worlds. For example: 

 Indefinite time ("sometimes," "occasionally") in PE stories (81.3%) evokes cyclical or 

ritualistic temporality, contrasting with NE’s precise timelines. This aligns with 

Urdu’s narrative traditions, where indefinite markers imply timeless cultural truths 4. 

 Relative time ("when the riots began," "after the harvest") in PE (78.1%) embeds 

events within causal chains of sociohistorical trauma, demanding readerly reflection 

on why events unfold. 

 Remote time ("generations ago," "before colonialism") transforms settings 

into palimpsests of memory, where past and present coexist—a technique Halliday 

attributes to "semiotic chronotopes" that fuse time and space into ideological symbols. 

 PE writers use circumstances to build experiential depth, where time becomes a vehicle for 

philosophical abstraction (e.g., colonialism’s lingering impacts). Conversely, NE’s restrained 

temporal markers ("at dawn," "three days later") prioritize plot immediacy, yielding what 

Alam and Ahmad (2024) call "tangible, event-driven clarity" . 

3. Cultural-Linguistic Motivations for Temporal Asymmetry 
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The divergence stems from narrative hybridity in Pakistani Anglophone writing. PE’s 

temporal richness reflects Urdu-Punjabi storytelling conventions, where: 

 Indefinite/relative time markers serve as mnemonic devices for oral traditions, 

preserving communal histories through fluid chronology 4. 

 Remote time references ("before Partition," "during Mughal rule") 

encode postcolonial consciousness, anchoring personal struggles within broader 

historical arcs. As Shakil and Qadir (2018) observed in Urdu-to-English translations, 

such markers "localize universal themes of displacement" by foregrounding historical 

causality . 

Cultural-linguistic backgrounds directly shape temporal choices, with PE narratives 

leveraging time as a tool for identity negotiation. For instance, remote time circumstances 

(88.0%) in "The Crucifixion" may depict religious or political conflicts as cyclical, resisting 

Western linear historiography. 

The temporal circumstantial patterns affirm that PE writers deploy time not as a neutral 

backdrop but as semiotic architecture for cultural world-building. This aligns with Halliday 

and Matthiessen’s (2014) view that circumstances "materialise the texture of experience," 

revealing how time as a grammatical resource mediates between individual perception and 

collective memory. 

1. Higher Manner Circumstantial Density in Pakistani English Writing 
The data reveals significant divergences in manner circumstantial usage: quality 

manner (54.7% in Pakistani English [PE] vs. 44.9% in native English [NE]), degree 

manner (26.4% vs. 21.3%), and near-parity in adverbial groups (86.2% vs. 85.0%). 

According to Halliday and Matthiessen's (2014) transitivity model, manner circumstances 

function as contextual modifiers that specify how processes unfold, shaping the qualitative 

texture of narrative actions 1118. The elevated density in quality and degree markers in PE 

signifies a culturally embedded preference for descriptive precision. For example, phrases 

like "she protested vehemently" (quality manner) or "partially* obscured by fog"* (degree 

manner) amplify sensory and psychological dimensions, transforming basic actions into 

emotionally resonant events. This aligns with Alam and Ahmad's (2024) finding that PE 

writers leverage manner circumstances to construct "abstract complexity," embedding 

subjective and philosophical layers into event descriptions. 

2. Experiential Perspective Construction Through Manner Modulation 
The disparities in quality manner (54.7% vs. 44.9%) and degree manner (26.4% vs. 21.3%) 

illustrate how PE writers deploy manner circumstances to slow narrative pacing and deepen 

thematic resonance. Halliday (2014) posits that manner elements "modulate the semiotic 

energy of processes," influencing readers' immersion in narrative worlds 11. In "The 

Crucifixion," quality manner markers (e.g., "grieving silently," "arguing fiercely") evoke 

psychological intensity, while degree markers (e.g., "slightly* trembling," "utterly* 

desolate"*) introduce nuanced emotional gradients. This technique: 

 Enriches character interiority, aligning with Shakil and Qadir's (2018) observation that 

Urdu narrative traditions prioritise "emotional granularity" through adverbial 

elaboration. 

 Diverges from NE's action-oriented clarity, where fewer manner markers (e.g., 

Lessing's "locusts descended swiftly") maintain plot momentum without 

psychological digression. 
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3. Cultural-Linguistic Motivations for Manner Asymmetry 
The higher usage of quality and degree manner circumstances in PE stems from Urdu-

Punjabi storytelling conventions, where adverbial augmentation encodes cultural subjectivity. 

Ejaz et al. (2024) note that South Asian literary traditions often employ manner details to 

"dramatise moral and existential dilemmas" 4. For instance: 

 Quality manner (54.7%) reflects Urdu's affinity for tashbīh (simile) 

and mubālagha (hyperbole), as seen in Manto's stories where adverbial phrases ("like 

a wounded animal," "with ceremonial solemnity") embed sociohistorical commentary. 

 Degree manner (26.4%) enables PE writers to negotiate postcolonial hybridity, 

intensifying actions to critique power dynamics (e.g., "barely* surviving colonial 

policies"*). 

Cultural-linguistic backgrounds directly shape manner-circumstantial choices, with PE 

narratives using adverbial modification to localise universal themes through culturally 

resonant subjectivity. 

The manner-circumstantial patterns confirm that Pakistani English writers deploy adverbial 

elements as tools of phenomenological depth. By modulating processes through quality and 

degree markers, PE stories transform actions into contemplative experiences, whereas NE 

narratives prioritise event progression. These divergences, analysed via Halliday and 

Matthiessen's (2014) framework, reveal that manner circumstances are grammatical sites of 

cultural negotiation. 

1. Higher Logico-Semantic Circumstantial Density in Pakistani English Writing 
The data reveals significant divergences in logico-semantic circumstantial usage: extending 

circumstances (3.4% in Pakistani English [PE] vs. 2.5% in native English [NE]), elaborating 

circumstances (0.7% vs. 0.5%), and projection circumstances (1.9% vs. 0.3%). According to 

Halliday and Matthiessen's (2014) transitivity model, these circumstances function 

as grammatical connectors that expand narrative meaning through addition (extending), 

exemplification (elaborating), or mental/verbal attribution (projection) 212. The elevated 

density across all three categories in PE signifies a culturally embedded preference for 

syntactic complexity and conceptual depth. For instance: 

 Extending circumstances (e.g., "and yet the sky remained silent") introduce qualifying 

information that layers contradictions or nuances into events. 

 Projection circumstances (e.g., "as if the walls whispered forgotten histories") embed 

character consciousness or cultural voices into descriptions. 

This aligns with Alam and Ahmad's (2024) corpus findings, where PE writers' logico-

semantic richness constructs "abstract complexity" by interweaving subjective, philosophical, 

and sociohistorical dimensions into narrative action. 

2. Experiential Perspective Construction Through Logico-Semantic Expansion 
The disparities in projection circumstances (1.9% vs. 0.3%)—the most statistically significant 

divergence—illustrate how PE writers deploy these elements to blend external events with 

internal consciousness. Halliday (2014) classifies projection as a mechanism to "incorporate 

semiotic representations into material processes," allowing writers to merge action with 

thought or dialogue. In "The Crucifixion," phrases like "while recalling ancestral vows, he 

lifted the cross" transform physical acts into psychological or cultural rituals. Conversely, NE 

narratives like "A Mild Attack of Locusts" use minimal projection, maintaining event-focused 

immediacy (e.g., "the locusts arrived without warning").  

3. Cultural-Linguistic Motivations for Logico-Semantic Asymmetry 
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The higher usage of extending and projection circumstances in PE stems from Urdu narrative 

conventions, where syntactic embedding encodes oral storytelling hybridity. As Shakil and 

Qadir's (2018) analysis of Manto's Urdu stories reveals, extending conjunctions 

(lekin/"but," magar/"however") introduce moral ambiguity, while projection structures (jaise 

ke/"as if") blend folklore symbolism with realism. This manifests in PE as: 

 Extending circumstances (3.4%) reflecting Urdu's tarkīb-style sentence weaving, 

where clauses accumulate to mirror communal decision-making or historical weight. 

 Projection circumstances (1.9%) enabling postcolonial polyphony, embedding 

marginalised perspectives through collective voices (e.g., "as the villagers often 

lamented, the land bore scars"). 

The logico-semantic circumstantial patterns confirm that Pakistani English writers deploy 

extending, elaborating, and projection elements as grammatical instruments of narrative 

hybridity. By expanding clauses through cultural logic and collective voices, PE stories 

transform linear plots into contemplative explorations of memory and identity. These 

divergences, analyzed via Halliday and Matthiessen's (2014) framework, reveal that logico-

semantic circumstances are sites of cultural translation between Urdu storytelling traditions 

and English syntax. 

Conclusion 

The corpus-based analysis of circumstantial elements in Native English (NE) and Pakistani 

English (PE) short stories reveals grammatically encoded cultural epistemologies of narrative 

world-building. Consistent patterns across all circumstantial categories—spatial (e.g., 78.7% 

absolute place in PE vs. 70.5% in NE), temporal (88.0% remote time vs. 58.1%), manner 

(54.7% quality manner vs. 44.9%), and logico-semantic (1.9% projection vs. 0.3%)—

demonstrate that PE writers deploy circumstances as semiotic scaffolds for experiential 

depth. 

PE writers leverage circumstantial density to construct reflective, durational narratives where 

settings and events become sites of philosophical abstraction (e.g., "beyond the Karakoram 

mountains" [remote place], "during Partition" [remote time]). This contrasts with 

NE's economical circumstantial usage, which prioritizes plot immediacy (e.g., "locusts 

descended swiftly" [manner]) . The data confirms that circumstances shape experiential 

perspective: PE immerses readers in culturally textured realities, while NE advances action-

driven clarity . 

The circumstantial asymmetries stem from Urdu-Punjabi storytelling 

traditions and postcolonial hybridity. PE's spatial precision (e.g., "Lahore's Walled 

City" [absolute place]) mirrors Urdu’s use of location as "mnemonic devices for collective 

memory" , while its temporal layering (e.g., "for three monsoons" [extent]) reflects South 

Asian conceptions of cyclical time . Projection circumstances ("as if the walls whispered") 

further embed oral narrative polyphony, transforming English syntax into a vehicle for 

cultural translation . 

Halliday and Matthiessen’s (2014) model illuminates circumstances as grammatical sites of 

cultural negotiation. PE’s circumstantial richness—quantified and contextualized through 

corpus analysis—reveals how postcolonial writers remap experiential landscapes through 

indigenous spatio-temporal logic, mannered subjectivity, and logico-semantic complexity. 

These choices transcend stylistic preference; they materialize what Alam and Ahmad (2024) 

term "narrative resistance against colonial linguistic austerity" (p. 58), affirming that world-

building is inherently a grammatical act of identity. 
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